DADOS DE FLEXÃO 3

SISTEMAS DE MARCAÇÃO DE CASO

Malayalam (Mohanan 1982, 1983)
1) kuʈʈi 	kar̄aɲɲu		       2)	puucca 	uraŋŋi
criança 	chorou			       	gato 		dormiu	
‘A criança chorou.’			       	‘O gato dormiu.’
3) kuʈʈi 	aana-ye 	n̪uɭɭi.	       4)	kuʈʈi-ye 	aana 		ikkiɭiyakki.
criança 	elefante 	beliscou	criança 	elefante 	fez_cócegas
‘A criança beliscou o elefante.’		‘O elefante fez cócegas na criança.’
5) eli-ye 	puucca 	uraŋŋi	       6)	kuʈʈi 		amma-kkə 	aana-ye 	wittu.
rato 	gato 		comeu		criança 	mãe    		elefante   	vendeu
‘O gato comeu o rato.’			‘A criança vendeu o elefante para a mãe.’
7) kuʈʈi-kkə 	puucca-ye  	aana 		koʈut̪t̪u.
criança    	gato		elefante 	deu
‘O elefante deu o gato para a criança.’
8) amma 	pakʂi-ye 	puucca-kkə 	koʈut̪t̪u.
criança    	pássaro 	gato	 	deu
‘A mãe deu o pássaro para o gato.’

Walmatjari (Australia; Healey 1990b)
1) parri 	pa 	laparni.	        2)	manga 	pa 	laparni.
menino 	AUX 	correr			menina 	AUX 	correr
‘O menino correu.’				‘A menina correu.’
3) wirlka 	pa 	laparni.	        4)	parri 	pa 	pinya 	manga-ngu.
lagarto 	AUX 	correr			menino 	AUX 	atingiu menina
‘O lagarto correu.’				‘A menina atingiu o menino.’
5) wirlka 	pa 	nyanya parri-ngu.
lagarto 	AUX 	ver 	menino 
‘O menino viu o lagarto.’

Pitjantjatjara (Merrifield et al. 1987)
1) kuɭpir-pa 	ŋalyapityaŋu.		       2)   	yuɳʈal-pa 	pakanu.
canguru 	veio				filha 		levantou
‘O canguru veio.’				‘(Minha) filha levantou.’
3) ŋali 	ŋalyapityaŋu.		       4)	ɲura 	pakanu.
nós(dual) 	viemos				você 	levantou
‘Nós (2) viemos.’				‘Você levantou.’
5) ampin-tu 	kuɭpir-pa 	ɲaŋu.	       6)	ɲura 	yuɳʈal-pa 	kulinu.
Ampin 	canguru 	viu		você filha ouviu
‘Ampin viu the canguru.’			‘Você ouviu minha filha.’
7) kuɭpir-tu 	ɲura-ɲa 	ɲaŋu.	        8)	yuɳʈal-tu 	ŋali-ɲa 		kulinu.
canguru 	você 		viu		filha 		nós(dual) 	ouviu
‘O canguru viu você.’			‘Minha filha ouviu nós dois.’
9) ŋali 	kuɭpir-pa 	ɲaŋu.
nós(dual) 	canguru 	viu
‘Nós dois vimos o canguru.’

SINCRETISMO

Baerman, Brown e Corbett (2005). The Syntax-Morphology Interface. A Study of Syncretism. Cambridge: Cambridge University Press.
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(13) Syncretism in the context of gender in Sindhi (Khubchandani 2003: 647)

masculine feminine
singular plural singular plural
| ikhond-ust  Ikhond-asi  lkh-ond-osi _lrkh-ond- ‘write’
2 Iikh-ond-2 Itkh-ond-o likh-ondi3 [ Tikh-ond
3 Iikh-ond-o Irkh-ond-a rkh-ond-i

irkh-ond-yd
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(18) Latin
second delension ‘star’ third declension ‘chief”

singular plural singular plural
NOM stella stellae princeps princip@s
ACC stellam stellas principem principes
GEN stellae stellarum principis principium
DAT stellae stellis principi principibus
ABL stella stellis principe principibus
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(1) Simple syncretism in Central Alz

kan Yup'ik (Jacobson 1995:

469-71)

singular dual plural

ABS nuna nunak| nunat “land’
REL nunam nunak| nunat

Loc nunami nunagni nunani

ABL nunamek nunagnek nunanek

ALL nunamun nunagnun nunanun

PER nunakun nunagnegun nunatgun

omp nunatun nunagtun nunacetun
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(2) Nested syncretism in Upper Sorbian (Soléina and Wornar 2002: §§ 4, 10, 12)

plural singular dual
oM ony ona Zonje ‘wife
Acc ony Jonu Zonje
GEN Zonow ony ZJonow
DAT Zonam Zonje Fonomaj
Loc onach Jonje Zonomaj
s Zonami ZFonu Zonomaj
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(1981), we term this contrar;
paradigm are mutually excl

yncretism, because the pairings in cach

(3) Nuer (Frank 1999: 84-6)

“dog’ “egret’ gl “bug’
NOM SG jisk nyal baan
GENSG jiok nyal baanki
LocsG jiook nyaal baan
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(5) Polarity effect in Old Irish (Pokorny 1923: 77)

singular plural dual
NoM fer fir fer ‘man’
Acc fer firu fer
GEN fir fer fer

DAT fiur feraib feraib
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(10) Present tense in German
a.give’ b. live’
IsG geb-en leb-en
25G gib-st leb-st
3sG gib-t leb-t
TeL geb-en Teb-en]
2pL geb-t leb-t
L geb-en Teb-en





